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י1 וַיְהִ֤
И–был
H1961

רָעָב֙
голод
H7458

רֶץ בָּאָ֔
в–земле
H0776

מִלְּבַד֙
кроме
H0905

הָרָעָב֣
голода
H7458

הָרִאשׁ֔וֹן
первого
H7223

ר אֲשֶׁ֥
который

הָיָה֖
был
H1961

בִּימֵי֣
в–дни
H3117

אַבְרָהָם֑
Авраама
H0085

וַיֵּ֧לֶךְ
и–пошёл
H3212

יִצְחָ֛ק
Исаак
H3327

אֶל־
к
H0413

לֶךְ   אֲבִימֶּ֥
Авимелеху
H0040

לֶךְ־ מֶֽ
царю
H4428

ים פְּלִשְׁתִּ֖
Филистимлян
H6430

רָה׃ גְּרָֽ
в–Герар
H1642

Был голод в земле, сверх прежнего голода, который был во дни Авраама; и пошел Исаак к Авимелеху, царю 
Филистимскому, в Герар.

א2 וַיֵּרָ֤
И–явился
H7200

֙ אֵלָיו
к–нему
H0413

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

וַיֹּ֖אמֶר
и–сказал
H0559

אַל־
не
H0408

תֵּרֵ֣ד
сходи
H3381

מִצְרָ֑יְמָה
в–Египет
H4714

ן שְׁכֹ֣
живи
H7931

רֶץ בָּאָ֔
в–земле
H0776

ר אֲשֶׁ֖
которую

אֹמַ֥ר
скажу
H0559

יךָ׃ אֵלֶֽ
тебе
H0413

Господь явился ему и сказал: не ходи в Египет; живи в земле, о которой Я скажу тебе,

גּוּ֚ר3
странствуй

בָּאָרֶ֣ץ
в–земле
H0776

את הַזֹּ֔
этой
H2063

הְיֶה֥ וְאֶֽ
и–буду
H1961

עִמְּךָ֖
с–тобой

וַאֲבָרְכֶךָּ֑
и–благословлю–тебя
H1288

י־ כִּֽ
ибо

לְךָ֣
тебе

וּֽלְזַרְעֲךָ֗
и–семени–твоему
H2233

֙ אֶתֵּן
дам
H5414

אֶת־
–
H0853

כָּל־
все
H3605

ת אֲרָצֹ֣ הָֽ
земли
H0776

ל הָאֵ֔
эти
H0411

֙ מֹתִי וַהֲקִֽ
и–исполню

אֶת־
–
H0853

ה הַשְּׁבֻעָ֔
клятву
H7621

ר אֲשֶׁ֥
которой

עְתִּי נִשְׁבַּ֖
клялся
H7650

לְאַבְרָהָ֥ם
Аврааму
H0085

יךָ׃ אָבִֽ
отцу–твоему
H0001

странствуй по сей земле, и Я буду с тобою и благословлю тебя, ибо тебе и потомству твоему дам все земли 
сии и исполню клятву [Мою], которою Я клялся Аврааму, отцу твоему;

י4 וְהִרְבֵּיתִ֤
и–умножу

ת־ אֶֽ
–
H0853

זַרְעֲךָ֙
семя–твоё
H2233

כְּכוֹכְבֵי֣
как–звёзды
H3556

יִם הַשָּׁמַ֔
небес
H8064

י וְנָתַתִּ֣
и–дам
H5414

לְזַרְעֲךָ֔
семени–твоему
H2233

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
все
H3605

ת הָאֲרָצֹ֖
земли
H0776

הָאֵל֑
эти
H0411

וְהִתְבָּרֲכ֣וּ
и–благословятся
H1288

בְזַרְעֲךָ֔
в–семени–твоём
H2233

ל כֹּ֖
все
H3605

גּוֹיֵי֥
народы

רֶץ׃ הָאָֽ
земли
H0776

умножу потомство твое, как звезды небесные, и дам потомству твоему все земли сии; благословятся в 
семени твоем все народы земные,

קֶב5 עֵ֕
вследствие
H6118

אֲשֶׁר־
того–что

ע שָׁמַ֥
слушал
H8085

אַבְרָהָ֖ם
Авраам
H0085

בְּקֹלִ֑י
голос–Мой

וַיִּשְׁמֹר֙
и–хранил
H8104

י מִשְׁמַרְתִּ֔
охрану–Мою
H4931

י מִצְוֹתַ֖
заповеди–Мои
H4687

י חֻקּוֹתַ֥
уставы–Мои
H2708

י׃ וְתוֹרֹתָֽ
и–законы–Мои
H8451
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за то, что Авраам [отец твой] послушался гласа Моего и соблюдал, что Мною заповедано было соблюдать: 
повеления Мои, уставы Мои и законы Мои.

וַיֵּ֥שֶׁב6
и–поселился
H3427

ק יִצְחָ֖
Исаак
H3327

ר׃ בִּגְרָֽ
в–Гераре
H1642

Исаак поселился в Гераре.

יִּשְׁאֲל֞ו7ּ וַֽ
и–спрашивали
H7592

י אַנְשֵׁ֤
мужи
H0376

הַמָּקוֹם֙
места
H4725

לְאִשְׁתּ֔וֹ
о–жене–его
H0802

וַיֹּ֖אמֶר
и–сказал
H0559

תִי אֲחֹ֣
сестра–моя
H0269

וא הִ֑
она
H1931

י כִּ֤
ибо

יָרֵא֙
боялся
H3372

ר לֵאמֹ֣
сказать
H0559

י אִשְׁתִּ֔
жена–моя
H0802

פֶּן־
чтобы–не
H6435

נִי יַֽהַרְגֻ֜
убили–меня
H2026

י אַנְשֵׁ֤
мужи
H0376

הַמָּקוֹם֙
места
H4725

עַל־
из–за

ה רִבְקָ֔
Ревекки
H7259

י־ כִּֽ
ибо

טוֹבַ֥ת
красива

מַרְאֶ֖ה
видом
H4758

יא׃ הִֽ
она
H1931

Жители места того спросили о [Ревекке] жене его, и он сказал: это сестра моя; потому что боялся сказать: 
жена моя, чтобы не убили меня, думал он, жители места сего за Ревекку, потому что она прекрасна видом.

י8 וַיְהִ֗
и–было
H1961

י כִּ֣
когда

רְכוּ־ אָֽ
длились
H0748

ל֥וֹ
ему

שָׁם֙
там
H8033

ים הַיָּמִ֔
дни
H3117

ף וַיַּשְׁקֵ֗
и–выглянул
H8259

אֲבִימֶלֶ֙ךְ֙
Авимелех
H0040

מֶלֶ֣ךְ
царь
H4428

ים פְּלִשְׁתִּ֔
Филистимлян
H6430

בְּעַ֖ד
через
H1157

חַלּ֑וֹן הַֽ
окно
H2474

רְא וַיַּ֗
и–увидел
H7200

וְהִנֵּ֤ה
и–вот
H2009

יִצְחָק֙
Исаак
H3327

ק מְצַחֵ֔
ласкает
H6711

אֵ֖ת
–
H0854

ה רִבְקָ֥
Ревекку
H7259

אִשְׁתּֽוֹ׃
жену–свою
H0802

Но когда уже много времени он там прожил, Авимелех, царь Филистимский, посмотрев в окно, увидел, что 
Исаак играет с Ревеккою, женою своею.

א9 וַיִּקְרָ֨
и–призвал
H7121

לֶךְ אֲבִימֶ֜
Авимелех
H0040

ק לְיִצְחָ֗
Исаака
H3327

וַיֹּא֙מֶר֙
и–сказал
H0559

אַךְ֣
однако
H0389

הִנֵּ֤ה
вот
H2009

אִשְׁתְּךָ֙
жена–твоя
H0802

וא הִ֔
она
H1931

יךְ וְאֵ֥
и–как

רְתָּ אָמַ֖
сказал–ты
H0559

תִי אֲחֹ֣
сестра–моя
H0269

וא הִ֑
она
H1931

וַיֹּ֤אמֶר
и–сказал
H0559

֙ אֵלָיו
к–нему
H0413

ק יִצְחָ֔
Исаак
H3327

י כִּ֣
ибо

רְתִּי אָמַ֔
сказал–я
H0559

פֶּן־
чтобы–не
H6435

אָמ֖וּת
умер–я
H4191

יהָ׃ עָלֶֽ
из–за–неё

И призвал Авимелех Исаака и сказал: вот, это жена твоя; как же ты сказал: она сестра моя? Исаак сказал 
ему: потому что я думал, не умереть бы мне ради ее.

וַיֹּ֣אמֶר10
и–сказал
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֔
Авимелех
H0040

מַה־
что
H4100

זֹּ֖את
это
H2063

יתָ עָשִׂ֣
сделал–ты

נוּ לָּ֑
нам

מְעַט כִּ֠
едва–не
H4592

ב שָׁכַ֞
лёг
H7901

אַחַ֤ד
один
H0259

הָעָם֙
из–народа

אֶת־
с
H0854

ךָ אִשְׁתֶּ֔
женой–твоей
H0802

וְהֵבֵאתָ֥
и–навёл–бы–ты
H0935

עָלֵ֖ינוּ
на–нас

ׁם׃ אָשָֽ
вину
H0817

Но Авимелех сказал [ему] : что это ты сделал с нами? едва один из народа [моего] не совокупился с женою 
твоею, и ты ввел бы нас в грех.
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וַיְצַו11֣
и–повелел
H6680

לֶךְ אֲבִימֶ֔
Авимелех
H0040

אֶת־
–
H0853

כָּל־
всему
H3605

הָעָ֖ם
народу

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

עַ הַנֹּגֵ֜
касающийся
H5060

ישׁ בָּאִ֥
мужа
H0376

הַזֶּ֛ה
этого
H2088

וּבְאִשְׁתּ֖וֹ
и–жены–его
H0802

מ֥וֹת
смертью
H4191

ת׃ יוּמָֽ
умрёт
H4191

И дал Авимелех повеление всему народу, сказав: кто прикоснется к сему человеку и к жене его, тот предан 
будет смерти.

ע12 וַיִּזְרַ֤
и–посеял
H2232

יִצְחָק֙
Исаак
H3327

בָּאָרֶ֣ץ
в–земле
H0776

וא הַהִ֔
той
H1931

וַיִּמְצָ֛א
и–нашёл
H4672

בַּשָּׁנָה֥
в–год
H8141

וא הַהִ֖
тот
H1931

מֵאָה֣
сто
H3967

ים שְׁעָרִ֑
мер
H8180

יְבָרֲכֵ֖הוּ וַֽ
и–благословил–его
H1288

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

И сеял Исаак в земле той и получил в тот год ячменя во сто крат: так благословил его Господь.

ל13 וַיִּגְדַּ֖
и–возвеличился
H1431

הָאִ֑ישׁ
муж
H0376

וַיֵּ֤לֶךְ
и–шёл
H3212

הָלוֹךְ֙
идя
H1980

ל וְגָדֵ֔
и–возвеличиваясь
H1432

עַ֥ד
до
H5704

י־ כִּֽ
того–что

ל גָדַ֖
стал–велик
H1431

ד׃ מְאֹֽ
очень
H3966

И стал великим человек сей и возвеличивался больше и больше до того, что стал весьма великим.

יְהִי־14 וַֽ
и–было
H1961

ל֤וֹ
у–него

מִקְנֵה־
стадо
H4735

֙ צאֹן
овец
H6629

וּמִקְנֵה֣
и–стадо
H4735

ר בָקָ֔
скота
H1241

ה וַעֲבֻדָּ֖
и–прислуга
H5657

ה רַבָּ֑
многочисленная

וַיְקַנְא֥וּ
и–завидовали
H7065

אֹת֖וֹ
ему
H0853

ים׃ פְּלִשְׁתִּֽ
Филистимляне
H6430

У него были стада мелкого и стада крупного скота и множество пахотных полей, и Филистимляне стали 
завидовать ему.

וְכָל־15
и–все
H3605

ת הַבְּאֵרֹ֗
колодцы
H0875

ר אֲשֶׁ֤
которые

֙ פְרוּ חָֽ
выкопали
H2658

עַבְדֵ֣י
рабы
H5650

יו אָבִ֔
отца–его
H0001

י בִּימֵ֖
в–дни
H3117

אַבְרָהָם֣
Авраама
H0085

יו אָבִ֑
отца–его
H0001

סִתְּמ֣וּם
засыпали–их

ים פְּלִשְׁתִּ֔
Филистимляне
H6430

וַיְמַלְא֖וּם
и–наполнили–их
H4390

ר׃ עָפָֽ
землёй
H6083

И все колодези, которые выкопали рабы отца его при жизни отца его Авраама, Филистимляне завалили и 
засыпали землею.

וַיֹּ֥אמֶר16
и–сказал
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֖
Авимелех
H0040

אֶל־
к
H0413

יִצְחָק֑
Исааку
H3327

לֵךְ֚
иди
H3212

נוּ עִמָּ֔ מֵֽ
от–нас

י־ כִּֽ
ибо

מְתָּ־ עָצַֽ
усилился–ты

נּוּ מִמֶּ֖
чем–мы

ד׃ מְאֹֽ
очень
H3966

И Авимелех сказал Исааку: удались от нас, ибо ты сделался гораздо сильнее нас.

וַיֵּ֥לֶך17ְ
и–пошёл
H3212

ם מִשָּׁ֖
оттуда
H8033

יִצְחָק֑
Исаак
H3327

וַיִּ֥חַן
и–расположился–станом
H2583

בְּנַֽחַל־
в–долине

ר גְּרָ֖
Герара
H1642

וַיֵּ֥שֶׁב
и–поселился
H3427

ׁם׃ שָֽ
там
H8033

И Исаак удалился оттуда, и расположился шатрами в долине Герарской, и поселился там.
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שָׁב18 וַיָּ֨
и–вернулся
H7725

ק יִצְחָ֜
Исаак
H3327

ר  ׀וַיַּחְפֹּ֣
и–выкопал
H2658

אֶת־
–
H0853

ת בְּאֵרֹ֣
колодцы
H0875

יִם הַמַּ֗
воды
H4325

ר אֲשֶׁ֤
которые

֙ פְרוּ חָֽ
выкопали
H2658

֙ בִּימֵי
в–дни
H3117

אַבְרָהָם֣
Авраама
H0085

יו אָבִ֔
отца–его
H0001

וַיְסַתְּמ֣וּם
и–засыпали–их

ים פְּלִשְׁתִּ֔
Филистимляне
H6430

י אַחֲרֵ֖
после

מ֣וֹת
смерти
H4194

אַבְרָהָם֑
Авраама
H0085

א וַיִּקְרָ֤
и–назвал
H7121

֙ לָהֶן
им

שֵׁמ֔וֹת
имена
H8034

ת כַּשֵּׁמֹ֕
по–именам
H8034

אֲשֶׁר־
которые

א קָרָ֥
назвал
H7121

ן לָהֶ֖
им

יו׃ אָבִֽ
отец–его
H0001

И вновь выкопал Исаак колодези воды, которые выкопаны были во дни Авраама, отца его, и которые 
завалили Филистимляне по смерти Авраама [отца его]; и назвал их теми же именами, которыми назвал их 
[Авраам,] отец его.

וַיַּחְפְּר֥ו19ּ
и–копали
H2658

י־ עַבְדֵֽ
рабы
H5650

ק יִצְחָ֖
Исаака
H3327

בַּנָּ֑חַל
в–долине

מְצְאוּ־ וַיִּ֨
и–нашли
H4672

ם שָׁ֔
там
H8033

בְּאֵ֖ר
колодец
H0875

יִם מַ֥
воды
H4325

ים׃ חַיִּֽ
живой

И копали рабы Исааковы в долине [Герарской] и нашли там колодезь воды живой.

יבו20ּ וַיָּרִ֜
и–спорили
H7378

רֹעֵי֣
пастухи
H7473

ר גְרָ֗
Герара
H1642

עִם־
с

רֹעֵ֥י
пастухами
H7473

יִצְחָ֛ק
Исаака
H3327

ר לֵאמֹ֖
говоря
H0559

לָנ֣וּ
нам

יִם הַמָּ֑
вода
H4325

א וַיִּקְרָ֤
и–назвал
H7121

ׁם־ שֵֽ
имя
H8034

הַבְּאֵר֙
колодца
H0875

שֶׂק עֵ֔
Эсек
H6230

י כִּ֥
ибо

תְעַשְּׂק֖וּ הִֽ
спорили
H6229

עִמּֽוֹ׃
с–ним

И спорили пастухи Герарские с пастухами Исаака, говоря: наша вода. И он нарек колодезю имя: Есек, 
потому что спорили с ним.

21֙ יַּחְפְּרוּ וַֽ
и–выкопали
H2658

בְּאֵר֣
колодец
H0875

רֶת אַחֶ֔
другой
H0312

יבוּ וַיָּרִ֖
и–спорили
H7378

גַּם־
также
H1571

עָלֶי֑הָ
из–за–него

א וַיִּקְרָ֥
и–назвал
H7121

שְׁמָ֖הּ
имя–его
H8034

שִׂטְנָֽה׃
Ситна
H7856

[Когда двинулся оттуда Исаак,] выкопали другой колодезь; спорили также и о нем; и он нарек ему имя: 
Ситна.

ק22 וַיַּעְתֵּ֣
и–передвинулся
H6275

ם מִשָּׁ֗
оттуда
H8033

וַיַּחְפֹּר֙
и–выкопал
H2658

בְּאֵר֣
колодец
H0875

רֶת אַחֶ֔
другой
H0312

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

רָב֖וּ
спорили
H7378

עָלֶי֑הָ
из–за–него

א וַיִּקְרָ֤
и–назвал
H7121

שְׁמָהּ֙
имя–его
H8034

רְחֹב֔וֹת
Реховот
H7344

אמֶר וַיֹּ֗
и–сказал
H0559

י־ כִּֽ
ибо

ה עַתָּ֞
теперь
H6258

יב הִרְחִ֧
дал–простор
H7337

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

לָ֖נוּ
нам

ינוּ וּפָרִ֥
и–расплодимся
H6509

רֶץ׃ בָאָֽ
в–земле
H0776

И он двинулся отсюда и выкопал иной колодезь, о котором уже не спорили, и нарек ему имя: Реховоф, ибо, 
сказал он, теперь Господь дал нам пространное место, и мы размножимся на земле.

וַיַּ֥עַל23
и–поднялся
H5927

ם מִשָּׁ֖
оттуда
H8033

ר  ׁבַע׃בְּאֵ֥ שָֽ
в–Беэр–Шеву
H0884

Оттуда перешел он в Вирсавию.
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א24 וַיֵּרָ֨
и–явился
H7200

אֵלָי֤ו
к–нему
H0413

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

יְלָה בַּלַּ֣
в–ночь
H3915

הַה֔וּא
ту
H1931

אמֶר וַיֹּ֕
и–сказал
H0559

י אָנֹכִ֕
Я
H0595

י אֱלֹהֵ֖
Бог
H0430

אַבְרָהָם֣
Авраама
H0085

אָבִ֑יךָ
отца–твоего
H0001

אַל־
не
H0408

תִּירָא֙
бойся
H3372

י־ כִּֽ
ибо

אִתְּךָ֣
с–тобой
H0854

כִי אָנֹ֔
Я
H0595

רַכְתִּי֙ךָ֙ וּבֵֽ
и–благословлю–тебя
H1288

י וְהִרְבֵּיתִ֣
и–умножу

ת־ אֶֽ
–
H0853

זַרְעֲךָ֔
семя–твоё
H2233

בַּעֲב֖וּר
ради
H5668

אַבְרָהָ֥ם
Авраама
H0085

י׃ עַבְדִּֽ
раба–Моего
H5650

И в ту ночь явился ему Господь и сказал: Я Бог Авраама, отца твоего; не бойся, ибо Я с тобою; и 
благословлю тебя и умножу потомство твое, ради [отца твоего] Авраама, раба Моего.

וַיִּ֧בֶן25
и–построил
H1129

ם שָׁ֣
там
H8033

חַ מִזְבֵּ֗
жертвенник
H4196

וַיִּקְרָא֙
и–призвал
H7121

ם בְּשֵׁ֣
имя
H8034

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

וַיֶּט־
и–раскинул
H5186

ם שָׁ֖
там
H8033

אָהֳל֑וֹ
шатёр–свой
H0168

וַיִּכְרוּ־
и–выкопали

ם שָׁ֥
там
H8033

עַבְדֵי־
рабы
H5650

ק יִצְחָ֖
Исаака
H3327

ר׃ בְּאֵֽ
колодец
H0875

И он устроил там жертвенник и призвал имя Господа. И раскинул там шатер свой, и выкопали там рабы 
Исааковы колодезь, [в долине Герарской].

לֶך26ְ וַאֲבִימֶ֕
и–Авимелех
H0040

הָלַ֥ךְ
пошёл
H1980

אֵלָ֖יו
к–нему
H0413

מִגְּרָ֑ר
из–Герара
H1642

וַאֲחֻזַּת֙
и–Ахузат
H0276

הוּ רֵעֵ֔ מֵֽ
друг–его
H4828

ל וּפִיכֹ֖
и–Пихол
H6369

שַׂר־
начальник
H8269

צְבָאֽוֹ׃
войска–его

Пришел к нему из Герара Авимелех и Ахузаф, друг его, и Фихол, военачальник его.

וַיֹּ֤אמֶר27
и–сказал
H0559

אֲלֵהֶם֙
к–ним
H0413

ק יִצְחָ֔
Исаак
H3327

מַדּ֖וּעַ
почему
H4069

בָּאתֶ֣ם
пришли–вы
H0935

אֵלָי֑
ко–мне
H0413

וְאַתֶּם֙
а–вы

שְׂנֵאתֶ֣ם
ненавидели
H8130

י אֹתִ֔
меня
H0853

וַתְּשַׁלְּח֖וּנִי
и–выслали–меня
H7971

ם׃ מֵאִתְּכֶֽ
от–вас
H0854

Исаак сказал им: для чего вы пришли ко мне, когда вы возненавидели меня и выслали меня от себя?

וַיֹּאמְר֗ו28ּ
и–сказали–они
H0559

רָא֣וֹ
видя
H7200

֮ רָאִינוּ
увидели–мы
H7200

י־ כִּֽ
что

הָיָה֣
был
H1961

׀יְהוָה֣ 
ЙХВХ
H3068

עִמָּךְ֒
с–тобой

אמֶר וַנֹּ֗
и–сказали–мы
H0559

י תְּהִ֨
пусть–будет
H1961

נָא֥
же
H4994

אָלָה֛
клятва
H0423

ינוּ בֵּינוֹתֵ֖
между–нами
H0996

בֵּינֵי֣נוּ
между–нами
H0996

וּבֵינֶךָ֑
и–между–тобой
H0996

ה וְנִכְרְתָ֥
и–заключим
H3772

ית בְרִ֖
завет
H1285

ךְ׃ עִמָּֽ
с–тобой

Они сказали: мы ясно увидели, что Господь с тобою, и потому мы сказали: поставим между нами и тобою 
клятву и заключим с тобою союз,
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אִם־29
если

ה   תַּעֲשֵׂ֨
сделаешь

נוּ עִמָּ֜
с–нами

ה רָעָ֗
зло

כַּאֲשֶׁר֙
как

א ֹ֣ ל
не
H3808

עֲנ֔וּךָ נְגַֽ
касались–мы–тебя
H5060

ר וְכַאֲשֶׁ֨
и–как

ינוּ עָשִׂ֤
делали–мы

עִמְּךָ֙
с–тобой

רַק־
только
H7535

ט֔וֹב
добро

חֲךָ֖ וַנְּשַׁלֵּֽ
и–отослали–тебя
H7971

בְּשָׁל֑וֹם
в–мире
H7965

ה אַתָּ֥
ты

ה עַתָּ֖
теперь
H6258

בְּר֥וּךְ
благословенный
H1288

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

чтобы ты не делал нам зла, как и мы не коснулись до тебя, а делали тебе одно доброе и отпустили тебя с 
миром; теперь ты благословен Господом.

וַיַּ֤עַש30ׂ
и–сделал

לָהֶם֙
для–них

ה מִשְׁתֶּ֔
пир
H4960

וַיֹּאכְל֖וּ
и–ели
H0398

וַיִּשְׁתּֽוּ׃
и–пили
H8354

Он сделал им пиршество, и они ели и пили.

ימו31ּ וַיַּשְׁכִּ֣
и–встали–рано
H7925

קֶר בַבֹּ֔
утром
H1242

וַיִּשָּׁבְע֖וּ
и–поклялись
H7650

אִ֣ישׁ
муж
H0376

יו לְאָחִ֑
брату–своему
H0251

וַיְשַׁלְּחֵם֣
и–отослал–их
H7971

ק יִצְחָ֔
Исаак
H3327

וַיֵּלְכ֥וּ
и–пошли
H3212

מֵאִתּ֖וֹ
от–него
H0854

בְּשָׁלֽוֹם׃
с–миром
H7965

И встав рано утром, поклялись друг другу; и отпустил их Исаак, и они пошли от него с миром.

י 32 ׀וַיְהִ֣
и–было
H1961

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַה֗וּא
тот
H1931

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
и–пришли
H0935

עַבְדֵ֣י
рабы
H5650

ק יִצְחָ֔
Исаака
H3327

וַיַּגִּ֣דוּ
и–сообщили
H5046

ל֔וֹ
ему

עַל־
о

אֹד֥וֹת
делах
H0182

הַבְּאֵ֖ר
колодца
H0875

ר אֲשֶׁ֣
который

חָפָר֑וּ
выкопали
H2658

וַיֹּ֥אמְרוּ
и–сказали
H0559

ל֖וֹ
ему

אנוּ מָצָ֥
нашли–мы
H4672

יִם׃ מָֽ
воду
H4325

В тот же день пришли рабы Исааковы и известили его о колодезе, который копали они, и сказали ему: мы 
нашли воду.

א33 וַיִּקְרָ֥
и–назвал
H7121

הּ אֹתָ֖
её
H0853

שִׁבְעָה֑
Шива
H7656

עַל־
потому

ן כֵּ֤
так

שֵׁם־
имя
H8034

הָעִיר֙
города

בַעבְּאֵר֣  שֶׁ֔
Беэр–Шева
H0884

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֥וֹם
дня
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
этого
H2088

ס
с

И он назвал его: Шива. Посему имя городу тому Беэршива [Вирсавия] до сего дня.

י34 וַיְהִ֤
и–был
H1961

֙ עֵשָׂו
Исав
H6215

בֶּן־
сын

אַרְבָּעִי֣ם
сорока
H0705

שָׁנָ֔ה
лет
H8141

ח וַיִּקַּ֤
и–взял
H3947

אִשָּׁה֙
жену
H0802

אֶת־
–
H0853

ית יְהוּדִ֔
Йеудит
H3067

בַּת־
дочь
H1323

י בְּאֵרִ֖
Беэри
H0882

י חִתִּ֑ הַֽ
Хеттеянина
H2850

וְאֶת־
и
H0853

ת שְׂמַ֔ בָּ֣
Басемат
H1315

בַּת־
дочь
H1323

אֵילֹ֖ן
Элона
H0356

י׃ חִתִּֽ הַֽ
Хеттеянина
H2850

И был Исав сорока лет, и взял себе в жены Иегудифу, дочь Беэра Хеттеянина, и Васемафу, дочь Елона 
Хеттеянина;

35ָ וַתִּהְיֶי֖ן
и–были–они
H1961

רַת מֹ֣
горечью
H4786

ר֑וּחַ
духа
H7307

ק לְיִצְחָ֖
для–Исаака
H3327

ה׃ וּלְרִבְקָֽ
и–для–Ревекки
H7259

ס
с
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и они были в тягость Исааку и Ревекке.


